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«Uten å sakke på tempoet lar Neggers karakterene sine vise medmenneskelighet, integritet og kjærlighetens mange sider.»

–Publishers Weekly om Sviket



«Her er det spenning nok til å holde leseren våken hele natten!»

–Eileen Goudge om Sviket



«Leserne kommer til å snu sidene så fort at de vil brenne seg på fingrene… en sikker vinner!»

–Susan Elizabeth Phillips om Sviket



«Neggers har skapt enda et perfekt karakterpar og gitt dem et topp mysterium å løse –komplett med en usedvanlig skummel skurk.»

–Romantic Times BOOKreviews om Unåde



«Neggers holder leseren i ånde fra første stund og avslører ingenting før helt på slutten av den fascinerende romanen sin.»

–Publishers Weekly om Morder ukjent



«Spenning, romantikk og den steinete Maine-kysten –hva mer kan en leser ønske seg? Carla Neggers skriver så levende at du kjenner lukten av salt sjøluft og   fuktigheten av tåken mot huden.»

–Tess Gerritsen om Mord i Goose Harbor


Til George Maxwell og Rebecca Martin


1

Den Franske Riviera

1959



Annette Winston Reed hakket opp en løk på den slitte kjøkkenbenken i det luftige, sollyse kjøkkenet sitt. Det lignet ikke henne å gå rundt og bekymre seg, men nå skalv hun på hendene og svettet voldsomt.

Ta deg sammen, sa hun til seg selv, irritert over den uvanlige uroen og nervøsiteten sin.

Thomas Blackburn skulle ikke få henne ut av balanse. Han og hans fire år gamle barnebarn var kommet nedover fra Paris denne helgen, en typisk overmodig handling fra Thomas’ side. Annette hadde ikke invitert ham. Han var fra Boston som hun selv og hadde kjent henne hele livet. Hun hadde vokst opp like om hjørnet fra huset hans på Beacon Hill og så opp til ham og ville at han skulle like og beundre henne, men kunne ikke akkurat kalle ham en venn. Han var for gammel, nesten tjue år eldre enn henne, og han kjente henne kanskje altfor godt. Å forstille seg var umulig med Thomas.

Han satt ved frokostbordet, med utsikt ut mot rosehagen. En kanne svart kaffe sto på bordet ved siden av ham og foran ham lå Paris Le Monde åpen, slik at Annette ikke kunne gå glipp av den store nyheten om smykketyven som hadde herjet på Côte d’Azur de siste åtte ukene. Han hadde fått kallenavnet Le Chat etter Gary Grant-karakteren i den populære amerikanske filmen To Catch a Thief. Politiet lovet nok en gang at de var like ved å ta tyven.

Og denne gangen var det ikke bare tomme ord heller, det visste hun.

Thomas hadde ikke sagt et ord utover å hilse god morgen. Han var ifølge det han selv hadde sagt kommet til Rivieraen utelukkende for å besøke henne, men den egentlige grunnen var en annen: å overtale den vietnamesiske gårdsbestyreren hennes, en lærd mandarin, høyt respektert både hjemme og i utlandet, til å returnere til hjemlandet. Thomas pratet og pratet om at Saigon trengte pålitelige sentrale ledere og at Quang Tai kunne være med å hjelpe landet sitt på bena. Annette lot som om hun stilte seg helt nøytral til det hele, til tross for at hun risikerte å miste bestyreren sin.

Det raslet i avisen idet Thomas bladde om, og hun hørte at han tok en slurk av kaffen.

–Ok, Thomas, jeg gir meg, sa hun og snudde seg mot ham med skrellekniven i hånden. –Hva er det du har så lyst til å fortelle meg, men prøver så hardt å holde tilbake? Du kan like gjerne si det straks, du kommer uansett til å gjøre det før eller siden likevel.

Thomas brettet avisen sammen og virket litt snurt over den skarpe observasjonsevnen hennes. Som alle i Blackburn-slekten var han en usedvanlig intelligent mann med ulastelig moral. I to hundre år hadde forfedrene hans vært frittalende patrioter, historikere, diktere, reformatorer, offentlige tjenestemenn og eksentrikere, men når det gjaldt å tjene penger, hadde de aldri utmerket seg på noen måte. Eliza Blackburn, familiens store matriark og skytshelgen, var en av Bostons mest beundrete og dyrkete heltinner fra revolusjonskrigen. Portrettet av henne, som var malt av Gilbert Stuart, hang i Massachusetts State House; på bildet hadde hun på seg kamébrosjen som hun hadde fått overrakt av selveste George Washington. Winston-familien, derimot, hadde stukket av til Halifax da uavhengighetskrigen startet og var blitt der helt til stridighetene var over. Eliza hadde praktisk talt vært den eneste forretningsinteresserte personen i Blackburn-slekten på to hundre år. Hun hadde vært den drivende kraft bak Blackburn Shipping, som hadde tjent en formue på handelen med Kina etter revolusjonen, men som hadde måttet legge inn årene i 1812 da den britisk-amerikanske krigen startet, med handelsforbud og andre problemer. Det var siste gang en Blackburn hadde tjent store penger. Elizas etterkommere hadde trukket på formuen hennes hele tiden siden, og den var etter hvert blitt temmelig redusert.

Annette hadde hørt rykter om at Thomas, som var utdannet ved Harvard og nærmet seg de femti, var i ferd med å starte sin egen forretning. Han var en autoritet på historie og kultur fra Indokina og hadde tilbrakt mye tid i den delen av verden, men hvordan han planla å tjene penger på kunnskapene og erfaringen sin, var mer enn hun skjønte.

Han så rolig på henne, og roen hans understreket bare hennes egen nervøsitet. –Annette, sa han, –jeg har lyst til å stille deg et direkte spørsmål. Kjenner du denne tyven, Le Chat?

–Jeg? Ikke vær latterlig. Hvordan skulle jeg kjenne ham?

Hun ble tørr i munnen, la fra seg kniven, lente seg mot kjøkkenbenken og prøvde å skjule at hendene skalv. Hun var kledd i vide herrebukser i kakistoff og en altfor stor, hvit bomullsskjorte og hadde festet det askeblonde håret i en litt skjødesløs topp. Når hun pyntet og sminket seg, kunne hun nok virke pen ved første øyekast, men hun hadde ingen illusjoner om at hun var spesielt vakker. Hun var litt for blek, hadde altfor grove trekk, var litt for pæreformet og litt for høy. Øyenbrynene var nesten svarte og altfor maskuline, og hun hadde en kraftig nese, Katharine Hepburn-kinn og store, usedvanlig blå øyne, det absolutt peneste ved henne, etter hennes egen mening. Hun hadde hatet de lange beina da hun var tenåring, men i årenes løp hadde hun oppdaget at de var en fordel å ha i sengen. Selv ektemannen hennes, som ikke var av de mest lidenskapelige, ga uttrykk for nytelse og lidenskap når hun slo bena om ham og trakk ham dypt inn i seg.

–Annette, sa Thomas.

Han brukte den samme tonen som han hadde brukt da hun var seks år gammel og han hadde grepet henne på fersken i ferd med å krysse Beacon Street alene. Han var nitten år eldre enn henne og hadde allerede vært enkemann den gangen, med en to år gammel sønn. Ektefellen, Emily Blackburn, en stillferdig, vakker og intelligent kvinne, hadde dødd av komplikasjoner etter fødselen.

Annette hadde bare villet kjøre svanebåt i den offentlige parken og hadde forklart dette for Thomas og forsikret ham om at moren hadde sagt at det var i orden. Han hadde svart, «Annette,» i nøyaktig den samme tonen som han brukte nå, formanende og velvitende, en tone som røpet at han forventet seg mer av henne enn en gjennomsiktig løgn. Hun var blitt skamfull og flau og hadde måttet innrømme at moren ikke hadde gitt henne lov til å gå i parken alene, at hun trodde at Annette var ute i hagen og lekte. Thomas hadde sendt henne sporenstreks hjem.

Men hun var ikke lenger seks år gammel.

–Jeg har lovet barna å ta dem med ut og plukke blomster, sa hun, og reiste seg. –De venter på meg.

Hun var allerede ved kjøkkendøren da Thomas snakket igjen. –Annette, sa han, –denne mannen er ingen Cary Grant. Han er en tyv som har beriket seg på andre folks eiendeler og drevet en respektabel kvinne til selvmord.

Annette snudde seg mot ham og sendte ham et hovmodig blikk. –Jeg er helt enig.

Thomas reiste seg og ristet på hodet. Han var en høy, slank mann med skarpe trekk og glatt, rødlig, lett gråsprengt hår. Han var kanskje den mest knuslete og sparsommelige av alle Blackburn-ene, og var kledd i en shabby, velbrukt genser som han sannsynligvis hadde brukt helt fra han tok de postdoktorale studiene sine ved Harvard. Buksene var helt tydelig sydd ut, og han hadde ikke brydd seg med å skjule de gamle sømmene.

–Jeg vil aldri prøve å dømme deg, sa han lavt. –Det håper jeg at du forstår.

Annette tvang tilbake en vantro, liten latter. –Thomas, sa hun, –du er en Blackburn. Det ligger i din natur å dømme alt og alle.

Han skar en liten grimase. –Det du sier, er at jeg er en kritisk gammel fjert.

Hun smilte for første gang på flere timer –Du er da ikke så gammel. Lat som om du er hjemme; jeg er tilbake om cirka en time.

Til hennes overraskelse lot han henne gå uten å si noe mer. Å ta skvaldrende unger med seg på blomsterplukking var ikke noe hun gjorde med glede, ikke engang på en god dag, men barna gikk ivrig i gang med å plukke alt de fant av blomster, og hun overlot dem til seg selv og satte seg i gresset for å slappe av en stund. Det var varmt i solen under den blå Middelhavs-himmelen, og duften av ville blomster, sitron og hav dempet nervøsiteten og uroen hennes litt. Når hun så nedover engene og olivenlundene, kunne hun se konturene og den røde taksteinen på huset sitt, et gammelt gårdshus i stein fra attenhundretallet, der hun hadde tilbrakt en del av hvert eneste år siden hun var liten pike. Det var like mye et hjem for henne som Boston var. På mange måter mer også, for her på Rivieraen kunne hun være alene, eller bare sammen med sønnen og barnepiken hans, uten Benjamin, uten presset ved å være en Boston-Winston, en dannet kvinne av fin familie hvis idé om et vellykket liv var å gjøre alle andres tilværelse interessant, unntatt sin egen.

Barnas interesse av blomstene gikk relativt raskt over, men nevøen hennes, Jared, som var ni år gammel og den eldste av ungene, foreslo for de andre at de skulle leke sisten. Quentin virket motvillig og litt skremt, og hun hadde en mistanke kom at han var redd jentene ville løpe fortere enn ham. Han var sju år gammel, en robust, lyshåret, stillferdig gutt med hodet fullt av drømmer og ideer som han ikke ante hvordan han skulle få realisert. Å leke sisten var nettopp en sånn type åpen og rå konfrontasjon som han prøvde å holde seg unna. Han var sin fars sønn, tenkte Annette, med en mangel på ømhet som hun etter hvert var begynt å bli vant til. Men ikke engang Quentin hadde noe å stille opp med mot fetterens sterke vilje.

Leken begynte aggressivt, og Annette trakk blomsterkurven nærmere bort til seg, så ikke ungene skulle velte den i kampens hete. Blomstene ville neppe ta skade av det, de var for det meste visne allerede. Men hun ville få et problem å forklare hvorfor hun hadde gjemt en .25-kaliber automatpistol under stofftrekket i bunnen av kurven.

–Bon matin, ma belle.

Hun hadde ikke hørt at han kom. Hun snudde på overkroppen, men han sto gjemt bak den knudrete stammen på et oliventre, der barna ikke kunne se ham. Leken deres var allerede begynt å bli temmelig vill. Quang Tais seks-år-gamle datter, Tam, en bitteliten jente, slo de to guttene ned i støvlene og nøt hvert minutt av det. Hun terget dem på sitt oppmiksede språk av engelsk, fransk og vietnamesisk. Fire år gamle Rebecca Blackburn hadde det moro med å kaste gress på de tre eldre ungene, og ble modigere og modigere helt til de omsider ga henne oppmerksomheten hun var ute etter.

–Dere får ikke tak i meg, ropte hun triumferende, og de to guttene og Tam la straks på sprang etter henne. Annette måtte beundre motet til lille, blåøyde Rebecca Blackburn med det kastanjebrune håret. Om tretti år ville hun sannsynligvis være like skinnhellig som sin bestefar.

Heldigvis ropte faren på Tam fra utkanten av jordet, og alle de fire små monstrene la i vei mot ham. Annette lovet å komme etter om et øyeblikk og dro blomsterkurven opp i fanget. Våpenet gjorde at den ble tyngre.

–Du kan komme fram nå, Jean-Paul, sa hun.

Han kom slentrende frem fra trestammen, satte seg ned på huk og slapp en tusenfryd ned i kurven. Annette prøvde å tøyle det kraftige begjæret hun følte hver gang hun så ham, men klarte det ikke. Helt fra deres første møte noen få uker tidligere hadde hun vært besatt av Jean-Paul Gerard. Hun fikk aldri nok av ham. Selv etter en hel natt med het elskov, ville hun ha mer. Han kunne fortelle henne tusen ganger at han elsket henne, og hun lengtet fremdeles etter å høre det enda en gang… men likevel trodde hun ikke på det. Jean-Paul var tjuefire år gammel og en av de mest populære menn i Frankrike for tiden. Hun var en tretti år gammel gift kvinne med strekkmerker på brystene og magen.

Hun hatet tanken på å gi slipp på ham.

Han var så flott, så utpreget fransk. Slank, mørk og senet, med dypbrune øyne, myk og underlig sårbar… og samtidig årvåken og skarp. Og det måtte de være, menn i hans profesjon. Han var en av Frankrikes beste Grand Prix-kjørere, en ettertraktet vågehals av en mann som nærmest oste av seksualitet. Han kunne få hvilken som helst kvinne han ville ha, men han hadde valgt Annette. Hun hadde aldri hatt noen illusjoner om at forholdet deres ville vare, men tenkte at hun kanskje burde føle en viss tilfredshet over at hun var den som skulle avslutte det. Han skjøv en hårlokk bak øret hennes og strøk henne varsomt over kinnet. –Jeg savnet deg i går kveld.

–Jean-Paul… Hun skulle gjerne kledd seg naken og elsket med ham her i gresset under oliventreet. Til helsike med både gårdsbestyreren, ungene, Thomas Blackburn og alt. Hun strøk tungen over de tørre leppene og kastet et skrått blikk på ham. –Har du sett avisene?

Han nikket, sukket og lente seg tilbake i gresset.

–Det var derfor jeg ringte deg. Stemmen hennes skalv, og hun rensket strupen fort og tvang seg til ikke å se vekk. –Jeg ble Le Chats siste offer i går kveld. Jeg satt ved rulettbordet og hadde på meg et diamant- og perlearmbånd…

Han så medfølende på henne. –Ma belle… 

–Nei, vent. La meg snakke ferdig. Armbåndet var en gave fra min mann på vår femårs bryllupsdag. Det har en inskripsjon. Politiet… Hun var så tørr og stram i halsen at det kjentes som om hun skulle kveles. –Jeg har gitt politiet en nøyaktig beskrivelse av det.

Jean-Paul hørte på henne uten noen spesiell overraskelse eller bekymring. –Hva mer fortalte du politiet?

Annette nølte et øyeblikk. –Nok, sa hun så.

Han så vekk.

–De har kjørt bortover til huset ditt, Jean-Paul. De er der antagelig akkurat nå, og kanskje de allerede har funnet armbåndet mitt…

–Brukte du nøkkelen som jeg ga deg?

–Ja, i går kveld, mens du lå og sov.

Han så på henne med den samme skarpheten og intensiteten som hadde gjort ham til en av verdens beste racerkjørere. Denne gangen hadde trangen til spenning ført ham på avveie.

–Jeg klandrer deg ikke, sa Annette og følte seg sterkere. –Vær snill og ikke klandre meg, du heller. Vi er det vi er, Jean-Paul, og jeg gjør bare det jeg må gjøre. Jeg har ikke noe ønske om å se deg i fengsel, og jeg er klar over forlegenheten jeg kan komme i ved å vitne mot deg i retten. Jeg har en ektemann og en sønn som jeg ønsker skal respektere meg… et liv jeg ikke ønsker at Le Chat skal få ødelegge.

–Jeg burde ta livet av deg, sa han rolig.

–Kanskje det. Men da blir du drapsmann også, i tillegg til smykketyv. Hun skjøv hånden inn under blomstene, dro til side duken og tok frem våpenet og en pengepung. Våpenet holdt hun i høyre hånd, litt klosset; pengepungen rakte hun Jean-Paul. –Jeg bestemte meg for å advare deg fordi jeg ikke vil at du skal bli arrestert og sendt i fengsel. Her er tjue tusen dollar. Et sjenerøst tilbud etter min mening, omstendighetene tatt i betraktning, og nok til at du bør kunne forlate landet og starte på nytt et annet sted.

Han bet seg i underleppen, det eneste synlige tegn på at ordene hennes hadde noen virkning på ham. –Og om jeg velger ikke å gjøre det?

–Du kan ikke vinne, Jean-Paul. Husk hvem jeg er. Jeg gir deg en sjanse til å unnslippe og komme deg i sikkerhet. Du burde være glad for det og gripe sjansen.

–Hva med Jupitersteinene da?

Stemmen hans brast, og hun svelget hardt. Hun hadde nettopp ødelagt livet hans. Heller ditt liv enn mitt, min kjære.

–Jeg gir blanke i Jupitersteinene. Det eneste jeg bryr meg om nå er at du kommer deg ut av landet før du blir arrestert. Det vi har hatt sammen må ikke komme offentligheten for øre, Jean-Paul. Ikke sett deg opp mot meg; det vil bare påføre deg mer skade.

Han kastet et blikk på pistolen hennes, og hun bleknet ved tanken på at han kanskje ville tvinge henne til å bruke den. Men før hun fikk sukk for seg, reiste han seg og slo henne hardt på siden av hodet. Hun ble slengt bakover mot trestammen, bet seg i innsiden av munnen og skrek ut i smerte, kjente smaken av sitt eget blod. Som ved et mirakel klarte hun å holde våpenet fast. Hvis han prøvde å ta pistolen, ville hun drepe ham.

–Au revoir, ma belle. 

Annette grøsset over hatet i stemmen hans. Men han forsvant hurtig inn i krattskogen, og hun børstet av seg, tvang tårene tilbake og kom seg på bena. Hun sprang over jordet, gjennom blomsterhagen, over terrassen og inn i det gammeldagse steinhuset der barnepiken for mange år siden hadde lært henne å tørke urter og sløye fisk. Thomas var gudskjelov ikke å se.

Hun fylte opp noen store glass med nypresset limonade og is til seg selv og barna og la søte kjeks på et fat, og noen minutter senere begynte hun å le.

*

Baronesse Gisela Majlath ble begravd under en enkel ikke-religiøs seremoni. Bare de aller nærmeste vennene hennes var til stede, og i tillegg var den høye Bostonmannen, Thomas Blackburn, der. Som om hans skrytende, selvgode nærvær kunne forandre på noe som helst, tenkte Jean-Paul bittert. Han sto gjemt mellom noen eiketrær, stirret på den enkle hvite kisten og tvang gråten tilbake, av frykt for at noen skulle høre ham. Hadde politiet visst at smykketyven de jaktet på var her, ville de sendt mer enn bare én uinteressert politimann til stedet. Og Bostonmannen i sin frynsete, smalstripete dress? Hva ville han ha gjort? Den stive brisen fra Middelhavet tørket tårene i Jean-Pauls øyne. Thomas Blackburn, tenkte han, ville ikke gjort noe som helst.

Gisela hadde vært en favoritt på Rivieraen. Selvmordet hennes førtiåtte timer tidligere hadde kommet overraskende på de fleste og hadde satt en brå stopper for Le Chats herjinger på hennes kjære Côte d’Azur. I ukevis hadde hans tilstedeværelse skapt en atmosfære av romantikk og spenning i en heller ordinær sesong. Unge, kvinnelige arvinger, jetsett-mennesker og ektefeller av amerikanske finansfyrster som kjedet seg, hadde fantasert om Gary Grant og ignorert advarslene om ikke å bære smykkene sine åpenlyst, selv om de var tungt forsikret, på overfylte kaféer, sammenkomster og kasinoer. De hadde praktisk talt kappedes om å friste Le Chat til å begå et av sine dristige ran. Hver og en av dem lengtet etter spenningen og oppmerksomheten ved å bli hans neste offer. Og han hadde jo aldri skadet noen. Til og med Gisela hadde kommet uskadd fra møtet med Rivieraens smykketyv.

Hvis det i hele tatt hadde skjedd, da. Fakta og fantasi gled ofte sammen i Giselas besynderlige, eksentriske hjerne.

Jean-Paul visste at de sørgende ved graven, sladrebøttene og alle snobbene ville legge skylden på Le Chat for selvmordet, at de ville anse seg selv som helt uten skyld. Etter hans oppfatning var de imidlertid ansvarlige for hennes død, de også.

Ingen hadde trodd på Giselas påstand om at hun var et medlem av det nå detronerte ungarske aristokratiet, og enda mindre hadde de trodd på at hun hadde vært i besittelse av de mytebelagte Jupitersteinene, helt til de ble stjålet av Le Chat.

Den inntagende og livlige kvinnen var kommet til Rivieraen i 1955, hvorfra ante ingen, og hadde umiddelbart skapt seg et navn med sin uimotståelige sjarm og sitt unike talent som dekoratør av bondegårder og landsens hus. Det var imidlertid ikke mange som noensinne så henne arbeide. Hun likte å spille og tok gjerne sjanser… ved rulettbordet, når hun vandret langs den steinete kysten og med menn. Hun hadde aldri skaffet seg fiender. Men heller aldri en virkelig ekte venn.

Hun hadde snakket om Jupitersteinene i årevis, men hadde aldri vist dem til noen –ikke at noen noensinne hadde bedt om å få se dem heller, forresten. Hvorfor sette henne i forlegenhet? Hun eide neppe noe så verdifullt. Jupitersteinene var lykkebringerne hennes, pleide hun å si. Det var de som ga henne slik grenseløs energi og entusiasme for livet. Hun gned dem over kroppen hver kveld, fortalte hun til kjente og ukjente, og steinene ga henne ny kraft.

Hvem trodde på sånt?

Men Jupitersteinene hadde faktisk eksistert. Franz Josef, keiser av Østerrike, konge av Ungarn, hadde gitt dem som gave til sin nydelige, hjemsøkte hustru, keiserinne Elisabeth. Den kravstore monarken hadde styrt det vanskelige Habsburgimperiet i seksti år helt til han døde i 1916, åttiseks år gammel. Han hadde befalt juvelekspertene sine om å lete over hele verden etter ti ualminnelig sjeldne korund-edelsteiner, ikke bare den ettertraktete kornblomstblå safiren eller den dueblodrøde rubinen, men også i de andre fargene korundsteinen fantes i: hvit, gul, oransje, grønn, blekrød, plommerød, lyseblå og nesten svart. Hver enkelt stein var perfekt kuttet, og hver enkelt hadde fått et navn av Franz Josef selv. Fire ble oppkalt etter planeter: den gule safiren ble kalt Venusstjernen, den oransje safiren fikk navnet Merkursteinen, den nydelige dueblodfargede rubinen ble kalt Mars’ Røde Måne og den fløyelsaktige kornblomstfargete safiren ble kalt Jupiterstjernen. Rubinen og den kornblomstblå safiren –hver av dem perfekte i form og farge, skåret i en perfekt sekssidet stjerne –var de mest verdifulle, men som helhet var den unike kolleksjonen verdt en formue. Som en hyllest til sin kones uvanlige, ukompliserte smak hadde Franz Josef forlangt at de bemerkelsesverdige steinene ikke skulle ha noen innfatning. Han forærte henne dem i en rubinrød fløyelspung preget med det keiserlige segl. Det ble sagt at Elisabeth hadde dem med seg overalt. Hun var en uhelbredelig vandrer, og det var under en av disse vandringene sine at hun skulle ha «forlagt» Jupitersteinene. Hun fortalte aldri hvordan de var blitt borte, men uansett hva som var skjedd med dem, ble de ikke funnet blant hennes talløse juveler etter at hun ble drept i 1898, da hun gikk om bord i en passasjerbåt i Genève og ble stukket i hjel av en italiensk anarkist som ønsket å drepe en viktig person, så viktig at han fikk sitt navn i avisene. Hvilket han lyktes med.

Nesten seksti år senere hevdet baronesse Gisela Majlath at den uforutsigbare keiserinnen hadde gitt steinene til Giselas mor etter at hun, som liten jente på åtte-ni år, hadde satt sitt eget liv i fare for å hjelpe Elisabeth etter en rideulykke. Gisela hadde arvet den lille fløyelspungen med smykkesteiner da moren og nesten alle de andre i familien hennes ble drept i de to verdenskrigene som stykket opp Ungarn. Selv slapp hun så vidt unna døden da hun rømte fra Budapest etter at kommunistene invaderte i 1948. Alt hun hadde fått med seg var noen klær i en sekk på ryggen og Jupitersteinene, som var stukket ned i brystholderen. Det var et sånt eventyr alle elsket å høre, skjønt ingen trodde på det. Hvis Gisela var blitt frarøvet alt hun eide og hadde flyktet til vesten, hvorfor hadde hun ikke da omsatt steinene for å rehabilitere seg? De var en familiearv, forklarte hun. Og steinene var selvfølgelig forhekset: de hadde reddet henne fra fattigdom og fortvilelse, ja til og med fra døden. Hun kunne ikke bare selge dem som om de var ordinære edelsteiner.

Alt forandret seg den kvelden da hun med tårer i øynene fortalte politiet at hun var blitt ranet. Hun beskrev de ti korundsteinene i detalj og anslo verden av dem til flere millioner franc, men innrømmet at hun ikke hadde bilder av dem, ingen forsikring og heller ikke noe annet bevis på at hun virkelig hadde eid dem. Hvorfor hadde hun ikke det? spurte politiet, som forståelig nok stilte seg meget skeptisk til historien hennes. Gisela ble meget fornærmet. Tvilte politiet på det hun sa?

Det gjorde de. Og det gjorde alle vennene hennes også, og praktisk talt hele Frankrike.

Sladderen ga sine egne svar. Hvis steinene virkelig hadde vært i Giselas besittelse, uansett hvordan hun nå måtte ha fått dem, ville de vært altfor verdifulle til at hun kunne hatt råd til å beholde dem. Bare forsikringskostnadene ville vært enorme. Hun hadde antagelig utnyttet det faktum at Le Chat herjet rundt på Côte d’Azur, mente folk, pantsatt dem, og reddet ansikt ved å si at de var stjålet.

Men det scenariet var søkt.

Da var det langt mer sannsynlig at hun hadde diktet opp hele historien om steinene og at hun hadde underliggende motiver for å hevde at hun var Le Chats siste offer. Behov for oppmerksomhet? Trang til anerkjennelse? Hadde baronessen også higet etter romantikk og eventyr?

Men Gisela holdt seg imidlertid til historien sin: Jupitersteinene var hennes, Le Chat hadde stjålet dem, og hun ville ha dem tilbake.

Sladderen gikk, og folk prøvde å finne en forklaring på det som virket ganske uforklarlig. Hva om det var et snev av sannhet i historien og en del steiner var blitt stjålet? Ideen om at smårare Gisela gned seg med flotte steiner hver kveld var ikke helt usannsynlig. Hun hadde helt klart sine særegenheter. Men var disse steinene hun hevdet å ha hatt nødvendigvis Jupitersteinene?

Hva hvis Le Chat nå hadde stjålet en veske med helt verdiløse steiner… délicieux.

Ingen la merke til Giselas økende motløshet, opptatt som de var av sine egne fantasier. Politiet trodde ikke på henne. Vennene hennes var henrykt over historien om tyven som hadde frarøvet henne hennes mest dyrebare eiendeler. Sladrebøttene moret seg på hennes bekostning. Hun oppdaget plutselig at folk bare hadde vært overbærende med henne i alle disse årene. Ikke en sjel trodde på at hun hadde hatt Jupitersteinene, langt mindre blitt frastjålet dem! Ydmyket og desperat ved tanken på aldri mer å få se steinene kastet hun seg fra klippene og i Middelhavet.

Og alle begynte plutselig å forbanne Le Chat og forlangte ham arrestert umiddelbart.

Her kom Annette Winston Reed inn i bildet, kvinnen som ledet politiet til personen bak tilnavnet Le Chat.

Ryktet om at Jean-Paul Gerard var synderen spredte seg med lynets hastighet, og det gikk et samstemmig gisp av sjokk og sinne og sorg gjennom landet da det gikk opp for folk at Le Chat faktisk var deres egen populære Grand Prix-kjører, Jean-Paul Gerard.

Men politiet hadde sine bevis, og etter deres oppfatning var det fint lite romantikk i saken. Jakten på den mistenkte pågikk for fullt.

Hadde de bare hørt på Gisela…

Jean-Paul så Thomas Blackburn legge en lyserød rose på kisten og kjente tårene renne nedover kinnene. Noen lurte kanskje på hva Bostonmannen gjorde i Giselas begravelse, men Jean-Paul gjorde det ikke. –Thomas er en god mann, ville hun sagt. –En ekte venn.

Thomas lukket øynene i et stille farvel, og Jean-Paul snudde seg vekk og hvisket: –Adieu, Maman.

*

Tam krøllet seg sammen i tante Annettes seng og gråt stille slik at de andre barna ikke skulle høre henne og begynne å terge henne. Pappa hadde sagt at hun måtte være tapper. Frankrike var ikke hjemlandet deres, hadde han sagt. Men for Tam var det det. Hun husket ikke Saigon i hele tatt.

–Hei, Tam.

–Gå din vei, sa Tam og så opp på Rebecca Blackburn. Hun var bare fire, men like stor som Tam, som var seks. Det var ikke rettferdig. Ingenting var rettferdig. –Jeg vil ikke ha deg her.

Rebecca klatret opp i sengen. –Hvorfor ikke?

–Fordi jeg hater bestefaren din!

–Du burde ikke hate min bestefar, sa den yngre jenten. –Han liker mark.

Tam snufset og tørket kinnene med baksiden av hendene. –Det er hans skyld at Papa og jeg må reise.

–Hvor skal dere reise til?

–Hjem.

–Men dere bor jo her.

–Ja, men jeg er ikke fransk. Tam husket farens ord. –Vårt hjem er i Saigon.

–Jeg skal komme og besøke deg, lovet Rebecca og krøllet seg sammen, på samme måte som Tam. Hun hadde gravd etter mark med bestefaren i hagen og var skitten på de nakne føttene.

Tam ristet på hodet og gråt stille. –Det kan du ikke. Det er altfor langt borte.

–Bestefar reiser til Saigon hele tiden. Mamma sender ham bilder som jeg har fargelagt, og pappa sier at vi kan reise og besøke ham en gang. Da kan vi komme og besøke deg også.

–Ok, sa Tam og strammet seg opp. –Kan du snakke vietnamesisk?

Rebecca var ikke sikker på hva den yngre piken mente, så Tam demonstrerte ved å si noen setninger på morsmålet sitt. Faren hadde sagt at de skulle slutte å snakke fransk når de var sammen og heller snakke vietnamesisk istedenfor, slik at hun kunne få praktisert språket.

–Det høres gøy ut, sa Rebecca.

Tam smilte. Ingen hadde sagt det til henne før.

Hennes amerikanske venninne hoppet ned av sengen igjen og begynte å snuse rundt i tante Annettes ting. Hun var egentlig ikke Tams tante, men Tam fikk lov til å kalle henne tante likevel. Hun likte ikke å bli kalt madame Reed, sa hun, for det fikk henne til å føle seg som en gammel dame. Tam forgudet henne. Hun lot barna herje fritt i hagen og på jordene rundt huset og skjente aldri på dem.

–Å, sa Rebecca. –Se, Tam.

Rebecca tok med skitne hender opp en myk rød fløyelspung og helte ut innholdet i den, og en masse fargete steiner trillet utover sengeteppet. Hvite, gule, grønne, blå, røde, fiolette, svarte. Tam fniste. –Så fine de er!

Rebecca talte dem forsiktig; det var ti stykker til sammen. –Tror du tante Annette lar oss få lov til å leke med dem? spurte hun.

Tam ristet på hodet. –Hun blir sint på oss hvis hun får se at vi er her, på soverommet hennes.

–Ja. Har du lyst til å grave etter mark sammen med meg?

–Nei takk.

Rebecca trakk på skuldrene og sprang ut av rommet igjen, og Tam ble igjen overveldet av ensomhet og frykt for å reise til et land hun ikke kjente eller forstod. Hun svelget hardt for ikke å begynne å gråte igjen, og begynte samtidig å fikle med de fargete steinene. Hun ønsket at hun kunne ta dem og ha dem som et minne om tante Annette og det gamle huset. Hun kunne spørre… men nei, tante Annette ville nok aldri si ja. Og om hun skulle si ja, ville nok ikke Papa la Tam ta imot en gave hun hadde bedt om å få.

Nye tårer presset seg frem. Tante Annette hadde så mange fine ting. Papa sa at Vietnam var et fattig land og at de kunne ikke forvente å ha så mye som familien Winston hadde; det ville ikke vært rettferdig heller, hadde han sagt, for i Vietnam bodde det masse mennesker som ikke hadde penger til mat engang. Tam prøvde å forstå. Men hun klarte ikke å legge de glitrende steinene tilbake i skuffen der Rebecca hadde funnet dem. Hun tok til slutt en impulsiv beslutning, la steinene tilbake i fløyelspungen og løp bort til bestyrerboligen ved siden av urtehagen, til det lille rommet hun hadde der, og gjemte dem.

–Tam, Tam, ropte Rebecca oppspilt.

Tam var sikker på at venninnen hadde sett henne og at hun måtte levere steinene tilbake, men Rebecca kom springende inn i vaktmesterboligen med den største og feteste marken Tam noen gang hadde sett.

–Er den ikke søt? spurte Rebecca.

–Jo, det er den, nikket Tam, og følte seg mye bedre.
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